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DE Elektrischer Wandkamin mit Feuereffekt 
EN Electric wall-mounted fireplace with fire effect 

CZ Elektrický nástěnný krb s efektem ohně 
SK Elektrický nástenný krb s efektom ohňa 

Gebrauchsanweisung 
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Elektrischer Wandkamin mit Feuereffekt        DE 

 

BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF 

WARNUNG: LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH 
SORGFÄLTIG DURCH. 

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Elektrokamin entschieden haben. In dieser 
Bedienungsanleitung finden Sie wertvolle Informationen, die Sie für die richtige Pflege und 
Wartung Ihres neuen Produkts benötigen. Bitte nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um die 
Anleitung gründlich zu lesen und sich mit allen Aspekten der Bedienung Ihres neuen Kaminofens 
vertraut zu machen. 

Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Elektrokamin entschieden haben. In dieser 
Bedienungsanleitung finden Sie wertvolle Informationen, die Sie für die richtige Pflege und 
Wartung Ihres neuen Produkts benötigen. Bitte nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um die 
Anleitung gründlich zu lesen und sich mit allen Aspekten der Bedienung Ihres neuen Kaminofens 
vertraut zu machen. 

WICHTIGE ANWEISUNGEN 

Bei der Verwendung dieses Elektrogeräts sollten immer grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
getroffen werden, um die Gefahr von Bränden, elektrischen Schlägen und Verletzungen zu 
verringern, einschließlich der folgenden: 

1. Lesen Sie ALLE Anweisungen, bevor Sie das Gerät benutzen. 

2. VORSICHT: Gefahr eines elektrischen Schlags. Öffnen Sie das Heizgerät NICHT und 
versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. 

3. Dieses Heizgerät kann während des Betriebs heiß werden. Um Verbrennungen zu vermeiden, 
darf die bloße Haut nicht mit heißen Oberflächen in Berührung kommen.  

4. Halten Sie brennbare Materialien wie Möbel, Kissen, Bettzeug, Papier, Kleidung und Vorhänge 
mindestens 3 Fuß von der Vorderseite des Heizgeräts entfernt und halten Sie sie von den 
Seiten, der Oberseite und der Rückseite fern. Legen Sie KEINE Handtücher oder andere 
Gegenstände auf das Heizgerät.  

5. Äußerste Vorsicht ist geboten, wenn ein Heizgerät von oder in der Nähe von Kindern oder 
Behinderten verwendet wird oder wenn das Heizgerät in Betrieb und unbeaufsichtigt ist. 

6. Betreiben Sie das Heizgerät NICHT mit einem beschädigten Kabel oder nachdem das 
Heizgerät eine Fehlfunktion aufweist, fallen gelassen oder in irgendeiner Weise beschädigt 
wurde. Bringen Sie das Heizgerät zur Überprüfung, elektrischen oder mechanischen 
Einstellung oder Reparatur zu einer autorisierten Kundendienststelle. 

7. Dieses Heizgerät ist nicht für die Verwendung in Badezimmern, Waschräumen und ähnlichen 
Innenräumen vorgesehen. Stellen Sie das Heizgerät NIEMALS so auf, dass es in eine 
Badewanne oder einen anderen Wasserbehälter fallen kann. Zum Schutz vor elektrischen 
Gefahren darf das Gerät NICHT in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.  

8. Berühren Sie das Bedienfeld oder den Stecker NICHT mit nassen Händen.  

9. Verlegen Sie das Kabel NICHT unter Teppichböden. Decken Sie das Kabel NICHT mit 
Teppichen, Läufern oder ähnlichen Abdeckungen ab. Verlegen Sie das Kabel außerhalb des 
Verkehrsbereichs, damit niemand darüber stolpern kann. 

10. KEINE Fremdkörper in die Belüftungs- oder Abluftöffnungen einführen oder eindringen 
lassen, da dies zu einem elektrischen Schlag oder Brand führen oder das Heizgerät 
beschädigen kann. 
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11. Um einen möglichen Brand zu verhindern, dürfen die Luftein- und -auslässe in keiner Weise 
blockiert werden. Verwenden Sie das Gerät NICHT auf weichen Oberflächen, wie z. B. einem 
Bett, wo die Öffnungen blockiert werden könnten.  

12. Ein Heizgerät hat heiße und lichtbogen- oder funkenbildende Teile im Inneren. NICHT in 
Bereichen verwenden, in denen Benzin, Farbe, explosive und/oder entflammbare 
Flüssigkeiten verwendet oder gelagert werden. Halten Sie das Gerät von heißen Oberflächen 
und offenen Flammen fern. 

13. Schließen Sie das Heizgerät immer direkt an eine Steckdose an. Verwenden Sie niemals ein 
Verlängerungskabel oder eine verschiebbare Steckdose (Steckdosenleiste). 

14. Um Brand- oder Stromschlaggefahr zu vermeiden, schließen Sie das Gerät direkt an eine 230 
V AC Steckdose an. 

15. Um das Gerät vom Stromnetz zu trennen, schalten Sie den Regler auf AUS und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose. Ziehen Sie fest am Stecker, ziehen Sie NICHT am Kabel, um 
den Stecker zu entfernen. 

16. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät bewegen oder 
reinigen, oder wenn das Heizgerät nicht benutzt wird. 

17. Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Gebrauch im 
Haushalt. Jede andere Verwendung, die nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann zu 
Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen von Personen führen. Die Verwendung von 
Zubehörteilen, die nicht empfohlen oder von nicht autorisierten Händlern verkauft werden, 
kann Gefahren verursachen. 

18. Verwenden Sie das Gerät immer auf einer trockenen, ebenen Fläche.  

19. NICHT im Freien verwenden. 

20. WARNUNG: Um das Risiko eines Brandes oder eines elektrischen Schlages zu verringern, 
verwenden Sie dieses Gerät NICHT mit einem Halbleiter-Drehzahlsteuergerät. 

21. Versuchen Sie NICHT, elektrische oder mechanische Funktionen dieses Geräts zu reparieren 
oder einzustellen. Andernfalls erlischt Ihre Garantie. Das Innere des Geräts enthält keine vom 
Benutzer zu wartenden Teile. Alle Wartungsarbeiten sollten nur von qualifiziertem Personal 
durchgeführt werden. 

DIESE ANWEISUNGEN SPEICHERN 

SPEZIFIKATIONEN 

Nennspannung 230 V (50Hz) 

Stromverbrauch 1800 W 

Größe der Einheit 66,04 cm (B) x 12,7 cm (T) x 56,9 (H) 

Einheit Gewicht  

 
SICHERHEITSMERKMALE 

Überhitzungssicherheitsfunktion 

Dieses Heizgerät ist mit einer Überhitzungsschutzfunktion ausgestattet. Wenn die internen 

Komponenten des Heizgeräts eine bestimmte Temperatur erreichen, die eine Überhitzung oder 

einen möglichen Brand verursachen könnte, schaltet sich das Heizgerät automatisch ab. 
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Erkennung der Fensteröffnung 

Funktion zur Überwachung der Fensteröffnung: Wenn die Temperatur plötzlich um 5-10 Grad 

Celsius sinkt, schaltet sich das Gerät ab; die entsprechende Anzeige leuchtet auf; 

WARNUNG: Es ist normal, dass sich das Netzkabel warm anfühlt; ein lockerer Sitz zwischen der 

Steckdose und dem Stecker kann jedoch zu einer Überhitzung des Steckers führen. Sollte dies 

der Fall sein, stecken Sie den Stecker in eine andere Steckdose. Wenden Sie sich an einen 

qualifizierten Elektriker, um die ursprüngliche Steckdose auf Schäden zu untersuchen. 

Arbeitsweise des Produkts 

1. Wandbefestigung  

2. Freistehend 

Die Box enthält: 

- Elektrischer Kamin  

- Fernbedienung (mit Batterien) 

- Gebrauchsanweisung 

- Halterung zum Aufhängen an der Wand 

- Zwei Standfüße 

- Acht 4x18 mm-Schrauben (Feste Standfüße) 

- Drei 4x45 mm Schrauben (zur Befestigung der Wandhalterung) 

- Drei Schraubenspannrohre (zur Befestigung der Wandhalterung) 

- Zwei 4x12 mm Schrauben (zur Befestigung der Wandhalterung) 

PRODUKTDIAGRAMM 

 

 

 

 

 

 

 

 Bedienfeld 

Netzschalter 

Luftauslass 

Stein                    Glas 

                   

Wandhalterung 

 

Stehende Füße 
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Fernsteuerung 

 

 

Ein/Aus-Taste: Zum Ein- und Ausschalten der 

Stromversorgung 

 

Taste Heizung: Zur Steuerung  

der Heizfunktion. 

Taste Flamme: Zum Einstellen  

der Helligkeit der Flamme. 

 

Die Abwärts-Taste: Zum Senken  

der Temperatureinstellung 

Die Taste Auf: Zum Erhöhen  

der Temperatureinstellung 

Timing-Taste: Zum periodischen 

 Ein- und Ausschalten 

 

Netzschalter: Der Netzschalter der Heizung 

Netzschalter: Zum Ein- und Ausschalten des Kamins 

  Taste Heizung: Zur Steuerung der Heizfunktion 

  Taste Flamme: Zum Einstellen der Flammenhelligkeit 

 

Stundentaste: Einstellung der Uhr 

Tagestaste: Timing einer Woche bis 

Sonntag 

Schaltfläche Hinzufügen: Zum Erhöhen des 

Temperatureinstellwerts 

Taste „Verringern“: Zum Senken des Temperatureinstellwerts 

Minute-Taste: Einstellung der Minute 

Taste für wöchentliche Zeitmessung:  

Einstellen der Ein-/Ausschaltzeit im 

 wöchentlichen Zeitmessungsmodus 

Taste Wöchentliche Zeitmessung: Ruft den wöchentlichen 

Zeitmessungsmodus auf. 
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VORBEREITUNG 

Schließen Sie das Gerät an eine 230 V 50 Hz-Steckdose an und öffnen Sie das Schaltnetzteil. 

Ziehen Sie die Isolierfolie ab, wenn Sie die Fernbedienung verwenden, siehe folgende Schritte. 

 

 

 

 

 

Installationsanleitung für die Wandmontage 

Ihr neuer Elektrokamin kann praktisch überall in Ihrer Wohnung installiert werden. Beachten Sie 

jedoch bei der Wahl des Aufstellungsortes die mitgelieferten allgemeinen Hinweise. Die besten 

Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie den Kamin außerhalb des direkten Sonnenlichts aufstellen. 

Der Stromanschluss muss vor der Fertigstellung des Kamins entweder fertiggestellt oder in den 

Kamin eingebaut werden, um einen Umbau zu vermeiden. 

 

ZIEHEN 

Fernsteuerung Isolierende Folie Batterieabdeckung 
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Warnung: Um Feuer zu verhindern, gibt es keine 
anderen Möbel auf der Oberseite des Kamins, die 
folgenden sind die Mindestabstände von der Front 
und Seite des Ofens an der Wand. 

auf 1 m 

unten 0,5 m 

links 0,5 m 

rechts 0,5 m 

 

Warnung: Überprüfen Sie die Wand, um sicherzustellen, dass keine Kabel, Rohre usw. 

vorhanden sind, wenn Sie in diesem Bereich Löcher bohren. 

Warnung: Das Produkt wird vor dem Aufhängen an der Wand nicht eingesteckt. 

Warnung: Das Heizgerät kann nicht in einer Hohlwand befestigt werden. Das Heizgerät muss an 

einer festen Wand installiert werden. 

 

 

 

 

Befestigen Sie zunächst die drei Dehnungsschraubenrohre an der massiven Wand entsprechend 

der Größe der Löcher in der obigen Abbildung, und drehen Sie dann die drei 4x45mm Schrauben 

in das an der Wand befestigte Dehnungsschraubenrohr. 

 

 

 

 

 

 

Abbildung 1 

 

 

 

4x12 mm Schraube 
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Richten Sie die hintere Halterung des Elektrokamins auf den Schlitz der Wandhalterung aus, wie 

in Abbildung 1 gezeigt. Richten Sie die Löcher auf beiden Seiten der Wandhalterung mit den 

Löchern auf beiden Seiten des Uhrwerks aus und befestigen Sie das Uhrwerk und die 

Wandhalterung mit 4x12mm Schrauben. 

Hinweis: Wenn Sie sich für die Aufhängung an der Wand entscheiden, können Sie Ihre Füße 
nicht an dem Produkt befestigen. 

Freistehende Montageanleitung 

 

 

 

 

1. 8 Stück 4x18-mm-Schrauben verwenden, um den Stützfuß am Produkt zu befestigen, wie in 

Abbildung 2 gezeigt. 

2. Hinweis: Wenn Sie das Gerät auf dem Boden aufstellen möchten, brauchen Sie die 

Wandhalterung nicht an der Wand zu befestigen. 

 

BETRIEBSANLEITUNG 

1. Schalten Sie zunächst den Netzschalter auf der Oberseite des Kamins ein, der alle Funktionen 

des Kamins mit Strom versorgen kann. Nur in der Betriebsart I können die Funktionen, 

einschließlich der Verwendung der Fernbedienung, bedient werden. 

 

Drücken Sie die Einschalttaste auf der Fernbedienung, 

um die Heizfunktion und den Flammeneffekt zu 

aktivieren. Drücken Sie dann die Einschalttaste, die 

Heizfunktion und der Flammeneffekt hören auf zu 

arbeiten (der Ventilator wird nach einer Verzögerung von 

30 Sekunden geschlossen) und gehen in den Standby-

Modus über. 

 

 

 

 

 

4x18mm screw 
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2. Einstellen der Flammenhelligkeit 

Wenn Sie im Standby-Modus die Feuertaste drücken, können Sie den Flammeneffekt genießen. 

 

 

Drücken Sie im Standby-/Einschaltzustand die 

Flammentaste, um die Helligkeit zu verringern, und 

drücken Sie die Flammentaste viermal nacheinander, 

um den Helligkeitseffekt von vier verschiedenen 

Flammen zu öffnen. Nach dem 5. Drücken der 

Flammentaste wird die ursprüngliche Helligkeit der 

Flamme wiederhergestellt und der Reihe nach 

fortgesetzt. 

 

3.Heizen im niedrigen Modus 

Drücken Sie im Standby-Modus die Heiztaste des ersten Gangs, um die Heizfunktion zu 

aktivieren. 

 

 

 

Drücken Sie im Standby-Modus die Heiztaste auf dem 

Bedienfeld oder der Fernbedienung, wird die Heizfunktion 

H eingeschaltet (die Heizanzeige H leuchtet auf).Drücken 

Sie dann erneut die Heiztaste auf dem Bedienfeld oder 

der Fernbedienung, wird die Heizfunktion auf L 

umgeschaltet (die Anzeige wird ebenfalls auf L 

umgeschaltet). Drücken Sie die Heiztaste auf dem 

Bedienfeld oder der Fernbedienung erneut, wird die 

Heizfunktion ausgeschaltet, die Anzeige erlischt und der 

Wind schaltet sich mit einer Verzögerung von 30 

Sekunden ab. 

 

4. Zeitsteuerung 

Drücken Sie die Zeittaste, um die Ein- und Ausschaltzeit einzustellen. 

 

 

Drücken Sie im Abschaltzustand die Zeittaste auf dem 

Bedienfeld oder der Fernbedienung, nachdem die 

Zeitmessung gut ist, geht das Gerät zur eingestellten 

Zeit in den Standby-Zustand über und schaltet die 

Flammenfunktion ein, drücken Sie im Standby-Zustand 

die Zeittaste auf dem Bedienfeld oder der 

Fernbedienung, schaltet das Gerät zur eingestellten 

Zeit ab. (Wenn die Zeitschaltfunktion aktiviert ist, 

beträgt die maximale Zeitdauer bei jedem Drücken der 

Taste 24 Stunden. Wenn Sie die Taste nach 24 

Stunden erneut drücken, wird die Zeit auf 0 Stunden 

geändert). 

 

5. Erhöhen des eingestellten Temperaturwerts 

Durch Drücken der Aufwärtstaste wird die eingestellte Temperatur der Maschine erhöht. 
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Durch Drücken der Aufwärtstaste auf der 

Fernbedienung oder dem Gerät kann der eingestellte 

Temperaturwert des Geräts erhöht werden (15-30 Grad 

Celsius). 

 

6. Senkung des eingestellten Temperaturwerts 

Wenn Sie die Abwärts-Taste drücken, wird die eingestellte Temperatur der Maschine erhöht. 

 

 

Durch Drücken der Down-Taste an der Rumíte-

Steuerung oder Maschine kann der eingestellte 

Temperaturwert der Maschine reduziert werden (15-30 

Grad Celsius). 

 

WARTUNG 

 

1.  Schalten Sie die Heizung mit dem Netzschalter aus.    

2. Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen. 

3. Um das Heizgerät sauber zu halten, kann die Außenhülle mit einem weichen, feuchten 

Tuch gereinigt werden. Falls erforderlich, können Sie ein mildes Reinigungsmittel verwenden. 

Trocknen Sie das Gerät nach der Reinigung mit einem weichen Tuch ab. ACHTUNG: Lassen Sie 

KEINE Flüssigkeit in das Heizgerät eindringen. 

4. Verwenden Sie KEINEN Alkohol, Benzin, Scheuerpulver, Möbelpolitur oder raue Bürsten, 

um das Heizgerät zu reinigen. Dies kann die Oberfläche des Heizgeräts beschädigen oder 

verschlechtern.  

5. Tauchen Sie das Heizgerät NICHT in Wasser ein.  

6. Warten Sie, bis das Gerät vollständig trocken ist, bevor Sie es benutzen. 

7. Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie bitte die Batterie aus der 

Fernbedienung heraus, wie im Folgenden beschrieben. 
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LAGERUNG 

 

Lagern Sie das Heizgerät an einem kühlen, trockenen Ort, wenn es nicht benutzt wird. Um Staub- 

und Schmutzablagerungen zu vermeiden, verwenden Sie die Originalverpackung, um das Gerät 

wieder einzupacken. 

 

FEHLERSUCHE 

 

Wenn das Heizgerät nicht funktioniert, überprüfen Sie bitte die folgenden Punkte, bevor Sie sich 

an die Reparaturabteilung wenden: 

1. Prüfen Sie, ob das Netzkabel an eine Steckdose angeschlossen ist, wenn nicht, 

schließen Sie es an.  

2. Prüfen Sie, ob der Strom zum Hauptschalter (auf der Rückseite) funktioniert. 

3. Prüfen Sie, ob der Netzschalter eingeschaltet ist. 
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Electric wall-mounted fireplace with fire effect       EN 

 

PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS 

WARNING:  READ THIS OWNER’S MANUAL CAREFULLY BEFORE USE. 

Thank you for choosing our Electric Fireplace. This owner’s manual will provide you with valuable 

information necessary for the proper care and maintenance of your new product. Please take a 

few moments to thoroughly read the instructions and familiarize yourself with all the operational 

aspects of your new heater.  

 

IMPORTANT INSTRUCTIONS 

When using this electric unit, basic safety precautions should always be followed to reduce the 

risk of fire, electric shock, and injury to persons, including the following: 

1. Read ALL instructions before using this unit. 

2. CAUTION: Risk of Electric Shock. DO NOT open or try to repair the heater yourself. 

3. This heater may get hot when in use. To avoid burns, DO NOT let bare skin touch hot 
surfaces.  

4. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, paper, clothes, and 
curtains at least 3 ft from the front of the heater and keep them away from the sides, top, 
and rear. DO NOT place towels or other objects on the heater.  

5. Extreme caution is necessary when any heater is used by or near children or the 
disabled, or when the heater is left operating and unattended. 

6. DO NOT operate any heater with a damaged cord or after the heater malfunctions, has 
been dropped or damaged in any manner. Return heater to authorized service facility for 
examination, electrical or mechanical adjustment, or repair. 

7. This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor 
locations. NEVER locate heater where it may fall into a bathtub or other water container. 
To protect against electrical hazards, DO NOT immerse in water or other liquids.  

8. DO NOT touch the control panel or plug with a wet hand.  

9. DO NOT run cord under carpeting. DO NOT cover cord with throw rugs, runners, or 
similar coverings. Arrange cord away from traffic area and where it will not be tripped 
over. 

10. DO NOT insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this 

may cause an electric shock or fire, or damage the heater. 

11. To prevent a possible fire, DO NOT block the air intakes or exhaust in any manner. DO 

NOT use on soft surfaces, like a bed, where openings may become blocked.  

12. A heater has hot and arcing or sparking parts inside. DO NOT use in areas where 

gasoline, paint, explosive and/or flammable liquids are used or stored. Keep unit away 

from heated surfaces and open flames. 

13. Always plug heaters directly into a wall outlet / receptacle Never use with an extension 

cord or relocatable power tap(outlet/power strip) 

14. To avoid fire or shock hazard, plug the unit directly into a 230 V AC electrical outlet. 

15. To disconnect heater, turn controls to OFF, then remove plug from outlet. Pull firmly on the 

plug, DO NOT unplug by pulling on the cord. 

16. Always unplug the unit before moving or cleaning, or whenever the heater is not in use. 

17. Use only for intended household use as described in this manual. Any other use not 

recommended by the manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons. 
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The use of attachments not recommended or sold by unauthorized dealers may cause 

hazards. 

18. Always use on a dry, level surface.  

19. DO NOT use outdoors. 

20. WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, DO NOT use this unit with any 

solid-state speed control device. 

21. DO NOT attempt to repair or adjust any electrical or mechanical functions on this unit. 

Doing so will void your warranty. The inside of the unit contains no user serviceable parts. 

Qualified personnel should perform all servicing only. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

SPECIFICATIONS 

Voltage Rating  230 V (50Hz) 

Power Consumption 1800 W 

Unit Size 66,04 cm (W) x 12,7 cm (D) x 56,9 (H) 

Unit Weight  

 

SAFETY FEATURES 

Overheat Safety Feature 

This heater is equipped with a overheat safety feature. When the heater’s internal components 

reach a certain temperature that could cause overheat or possible fire, the heater will 

automatically shut off. 

 

Window opening detection 

Window opening monitoring function: When the temperature suddenly drops 5-10 degrees 

Celsius, the product performs shutdown operation; The corresponding indicator lights up; 

 

WARNING: It is normal for the power cord to feel warm to the touch; however, a loose fit between 

the outlet and the plug may cause overheating of the plug. If this occurs, try inserting the plug into 

a different outlet. Contact a qualified electrician to inspect the original outlet for damage. 

 

Product operation method 

 

1. Wall-mounted  

2. Free-standing 

 

The box contains: 

 

- Electric fireplace  

- Remote control (include batteries) 

- Instruction manual 

- Wall hanging holder 

- Two support feet 

- Eight 4x18mm screws (Fixed support feet) 
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- Three 4x45 mm screw (to fix wall hanging holder) 

- Three screw expansion pipes (to fix wall hanging holder) 

- Two 4x12mm screws (to fix wall hanging holder) 

PRODUCT DIAGRAM 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Control Panel 

 

 

Power switch: The power switch of the  

heater. 

On/Off button: To control power on or off 

Heating button: To control the heating  

function. 

Flame button: To adjust the brightness of the 

 flame. 

 

 Control panel 

Power switch 

Air outlet 

 

Stone              Glass 

                   

Wall hanging holder 

 

 

Standing feet 

The Down button: To lower the temperature  

setting 

The Up button: To raise the temperature 

 setting 

Timing button: To periodically set on/off 
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Remote control 

 

 

PREPARATION 

The heater can be wall-mounted or placed on the ground, which can be used in the living room or 

bedroom. Plug the unit into a 230 V 50 Hz electrical outlet, and open the switching power supply. 

Bring out the insulating film when used the remote control, see as the following steps.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Power switch: To turn on/off the fireplace 

 
  Heating button: To control the heating function 

  Flame button: To adjust the flame brightness 

 

Hour button: Clock setting 

 
Day button: Timing a week to Sunday 

Add button: To raise the temperature setting value 

Decrease button: To lower the temperature setting value 

PULL 

Remote control Insulating film Battery cover 

Minute button: Minute setting 

Weekly timing button: Set the on/off time in weekly timing mode 

Weekly Timing button: Enters weekly timing mode 



15 
 

Wall-mounted installation instructions 

Your new electric fireplace may be installed virtually anywhere in your home. However, when 

choosing a location be sure to follow thegeneral instructions included. For best results install out 

of direct sunlight. Power supply service must be either completed or placed withinthe electric 

fireplace prior to finishing to avoid reconstruction. 

 

 Warning: to prevent fire, there is no other furniture on 
the top of the fireplace, the following are the minimum 
distance from the front and side of the heater to the 
wall. 

UP 1 m 

DOWN 0,5 m 

LEFT 0,5 m 

RIGHT 0,5 m 

 

Warning: check the wall to ensure that there are no wires, pipes, etc. when drilled holes in this 
area. 
Warning: the product is not plugged in before hanging wall. 
Warning: the heater cannot be fixed in the hollow wall. The heater must be installed on the solid 
wall. 
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First, fix the three expansion screw tubes to the solid wall according to the size of the holes in 

the above figure, and then drive the three 4x45mm screws into the expansion screw tube fixed 

on the wall. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 1 

Align the electric fireplace back bracket with the wall hanging bracket slot, as shown in Figure 1. 

Align the holes on both sides of the wall hanging bracket with the holes on both sides of the 

movement and fix the movement and wall hanging bracket with 4*12mm screws. 

Note: If you choose to hang on the wall, you can't fix your feet on the product.  

 

Free-standing installation instructions 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4x18mm screw 

 

 

4x12mm screw 
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1.Use 8pcs 4x18mm screws to fix the support foot on the product, as shown in Figure 2 

2.Note: If you choose to place it on the ground, there is no need to attach the wall mount to the 

wall. 

OPERATING INSTRUCTIONS 

1.Firstly, turn on the power switch on the  top side of the fireplace, which can provide the power 

supply to all the function of the fireplace. Only in the state of mode I, the function will be 

operated, including the using of remote control 

 

Press the power key on the remote control, at this time is to 

open the heating function and flame effect. Then press the 

power key, the heating function and flame effect will stop 

work (fan will close after delaying 30 seconds), and enter 

standby state. 

 

2. Adjust the flame brightness 

In standby mode, press the fire key, you can appreciate the flame effect. 

 

In the standby/power on state, press the flame button to 

reduce the brightness, and press the flame button four 

times in turn will open the brightness effect of four different 

flames. When the 5th press the flame button will return to 

the initial flame brightness and then cycle in turn. 

3. heating the low mode 

In standby mode, press the heat key of the first gear and can be opened the heating function. 

 

In standby mode, press the heat key on the control 

panel or remote control, the heating function H is 

turned on (the heat indicator H will light up).Then press 

the heat key on the control panel or remote control 

again,the heating function will be switched to L (the 

indicator will also be switched to L). Press the heating 

button on the control panel or remote control again, the 

heating function will be turned off, the indicator will be 

turned off, and the wind will delay 30 seconds to turn 

off. 

 

4.Timing 

Press the timing button to set the on/off time. 
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In the shutdown state, press the timing button on the 

control panel or remote control, after the timing is good, the 

machine will enter the standby state at the set time and 

turn on the flame function, press the timing button on the 

control panel or remote control in the standby state, the 

machine will shut down at the set time. (When the timing 

function is enabled, each time you press it, the maximum 

time is 24 hours. If you press it again after 24 hours, it will 

change to 0 hours.) 

5.Raise the set temperature value 

When the Up button is pressed, the set temperature of the machine is increased. 

 

 

When pressing the Up button on the remote control or 

machine, the set temperature value of the machine can be 

increased (15-30 degrees Celsius). 

 

6.Reduce the set temperature value 

When the Down button is pressed, the set temperature of the machine is increased. 

 

 

When pressing the Down button on the remote control or 

machine, the set temperature value of the machine can be 

reduced (15-30 degrees Celsius). 

 

MAINTENANCE 

1. Turn off the heater of the power switch.    

2. Unplug the unit and let it cool completely. 

3. To keep the heater clean, the outer shell may be cleaned with a soft, damp cloth. You 
may use a mild detergent if necessary. After cleaning, dry the unit with a soft cloth. 
CAUTION: DO NOT let liquid enter the heater. 

4. DO NOT use alcohol, gasoline, abrasive powders, furniture polish, or rough brushes to 
clean the heater. This may cause damage or deterioration to the surface of the heater.  

5. DO NOT immerse the heater in water.  

6. Wait until the unit is completely dry before use.  
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7. If  won’t use the unit for a long time, please take out battery in remote control according 
to following steps, then take care of the remote control.  

 

 

 

STORAGE 

Store the heater in a cool, dry location when not in use. To prevent dust and dirt build-up, use 

the original packaging to repack the unit.  

TROUBLESHOOTING 

If the heater will not operate, please check the following before seeking repair advice: 

1. Check if the power cord is plugged into an electrical outlet, if not, plug in.  

2. Check if electricity to the main power switch (in the back) is working. 

3.  Check the power switch is on 
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Elektrický nástěnný krb s efektem ohně        CZ 
 

ULOŽTE SI PROSÍM TYTO POKYNY 

 

VAROVÁNÍ: PŘED POUŽITÍM SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD K OBSLUZE. 

 

Děkujeme, že jste si vybrali náš elektrický krb. Tento návod k obsluze vám poskytne cenné 

informace nezbytné pro správnou péči a údržbu vašeho nového výrobku. Věnujte prosím několik 

okamžiků důkladnému přečtení návodu a seznamte se se všemi provozními aspekty vašeho 

nového topidla. 

 

DŮLEŽITÉ POKYNY 

 

Při používání této elektrické jednotky je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření, 

aby se snížilo riziko požáru, úrazu elektrickým proudem a zranění osob, včetně následujících: 

 

1. Před použitím tohoto přístroje si přečtěte VŠECHNY pokyny. 

2. UPOZORNĚNÍ: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Ohřívač NEOTVÍREJTE ani se jej 

nepokoušejte sami opravovat. 

3. Tento ohřívač se může při používání zahřívat. Abyste se vyhnuli popáleninám, 

NEDOPUSŤTE, aby se holá kůže dotýkala horkých povrchů.  

4. Hořlavé materiály, jako je nábytek, polštáře, lůžkoviny, papír, oděvy a záclony, udržujte ve 

vzdálenosti nejméně 1 m od přední části ohřívače a nepřibližujte je ke stranám, horní a zadní 

části. Na ohřívač NEPOKLÁDEJTE ručníky ani jiné předměty.  

5. Mimořádná opatrnost je nutná v případě, že topidlo používají děti nebo osoby se 

zdravotním postižením nebo v jejich blízkosti, nebo pokud je topidlo ponecháno v provozu a bez 

dozoru. 

6. NEPOUŽÍVEJTE ohřívač s poškozenou šňůrou nebo poté, co ohřívač nefunguje správně, 

byl upuštěn nebo jakkoli poškozen. Ohřívač vraťte do autorizovaného servisu k přezkoumání, 

elektrickému nebo mechanickému seřízení nebo opravě. 

7. Tento ohřívač není určen pro použití v koupelnách, prádelnách a podobných vnitřních 

prostorách. NIKDY neumísťujte ohřívač na místa, kde by mohl spadnout do vany nebo jiné 

nádoby s vodou. Z důvodu ochrany před elektrickým nebezpečím NEPONOŘUJTE ohřívač do 

vody nebo jiných kapalin.  

8. NEDOTÝKEJTE se ovládacího panelu nebo zástrčky mokrou rukou.  

9. NEVEĎTE šňůru pod kobercem. NEZAKRÝVEJTE šňůru přehozenými koberci, běhouny 

nebo podobnými pokrývkami. Uspořádejte kabel tak, kde o něj nebude možné zakopnout. 

10. NEVKLÁDEJTE ani nenechávejte vniknout cizí předměty do větracího nebo výfukového 

otvoru, protože to může způsobit úraz elektrickým proudem nebo požár, případně poškodit 

ohřívač. 

11. Abyste předešli možnému požáru, NEBLOKUJTE žádným způsobem přívody vzduchu 

nebo výstup vzduchu. NEPOUŽÍVEJTE ohřívač na měkkém povrchu, například na posteli, kde by 

mohlo dojít k ucpání otvorů.  

12. Ohřívač má uvnitř horké a jiskřící části. NEPOUŽÍVEJTE v místech, kde se používá nebo 

skladuje benzín, barvy, výbušné a/nebo hořlavé kapaliny. Přístroj udržujte mimo dosah zahřátých 

povrchů a otevřeného ohně. 

13. Ohřívače vždy zapojujte přímo do zásuvky. Nikdy nepoužívejte prodlužovací kabel. 

14. Abyste předešli nebezpečí požáru nebo úrazu elektrickým proudem, zapojte přístroj přímo 

do elektrické zásuvky 230 V AC. 

15. Chcete-li ohřívač odpojit, otočte ovládací prvky do polohy OFF a poté vytáhněte zástrčku 

ze zásuvky. Pevně zatáhněte za zástrčku, NEODPOJUJTE zástrčku tahem za kabel. 

16. Před stěhováním nebo čištěním nebo vždy, když ohřívač nepoužíváte, odpojte přístroj ze 

zásuvky. 
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17. Používejte pouze k určenému použití v domácnosti, jak je popsáno v tomto návodu.

Jakékoli jiné použití, které není doporučeno výrobcem, může způsobit požár, úraz elektrickým

proudem nebo zranění osob. Použití přídavných zařízení, která nejsou doporučena nebo

prodávána neautorizovanými prodejci, může způsobit nebezpečí.

18. Přístroj používejte vždy na suchém a rovném povrchu.

19. NEPOUŽÍVEJTE ve venkovním prostředí.

20. VAROVÁNÍ: Abyste snížili riziko požáru nebo úrazu elektrickým proudem,

NEPOUŽÍVEJTE tento přístroj s žádným polovodičovým zařízením pro regulaci výkonu.

21. NEPOKOUŠEJTE se opravovat nebo seřizovat žádné elektrické nebo mechanické funkce

této jednotky. Pokud tak učiníte, dojde ke ztrátě záruky. Vnitřek jednotky neobsahuje žádné díly,

které by mohl uživatel opravovat. Veškerý servis by měl provádět pouze kvalifikovaný personál.

ULOŽTE SI TYTO POKYNY 

SPECIFIKACE 

Jmenovité napětí 230 V (50Hz) 

Spotřeba elektrické 

energie
1800 W

Velikost jednotky
66,04 cm (Š) x 12,7 cm (H) x 56,9 (V) 

BEZPEČNOSTNÍ PRVKY 

Bezpečnostní funkce proti přehřátí 

Tento ohřívač je vybaven bezpečnostní funkcí proti přehřátí. Pokud vnitřní součásti ohřívače 

dosáhnou určité teploty, která by mohla způsobit přehřátí nebo případný požár, ohřívač se 

automaticky vypne. 

Detekce otevřeného okna 

Funkce sledování otevření okna: Když teplota náhle klesne o 5-10 stupňů Celsia, výrobek 

provede vypnutí; rozsvítí se příslušný indikátor; 

VAROVÁNÍ: Je normální, že napájecí kabel je na dotek teplý; uložení mezi zásuvkou a 

zástrčkou však může způsobit přehřátí zástrčky. Pokud k tomu dojde, zkuste zástrčku 

zasunout do jiné zásuvky. Obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře, aby zkontroloval původní 

zásuvku, zda není poškozená. 

Způsob provozování výrobku 

1. Montáž na stěnu

2. Volně stojící

Krabice obsahuje: 

- Elektrický krb

- Dálkové ovládání (včetně baterií)

- Návod k použití



22 

- Držák pro zavěšení na stěnu

- Dvě podpěrné nožičky

- Osm šroubů 4x18 mm (pevné opěrné nožky)

- Tři šrouby 4x45 mm (k upevnění držáku pro zavěšení na zeď)

- Tři šroubovací rozpěrné trubky (k upevnění držáku pro zavěšení na stěnu)

- Dva šrouby 4x12 mm (k upevnění nástěnného závěsného držáku)

SCHÉMA PRODUKTU 

Ovládací panel

Vypínač 

Výstup vzduchu 

Kámen           Sklo 

Závěsný držák na stěnu 

Stojan

Tlačítko zapnutí/vypnutí: K ovládání zapnutí nebo 

vypnutí napájení 

Tlačítko vytápění: K ovládání vytápění 

Tlačítko plamene: Pro nastavení jasu 

 plamene. 

Tlačítko dolů: Snížení teploty 

Tlačítko nahoru: Pro zvýšení teploty 

Tlačítko časování: Pro pravidelné nastavení 

zapnutí/vypnutí

Vypínač napájení ohřívače. 
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Dálkové ovládání 

PŘÍPRAVA 

Ohřívač lze namontovat na stěnu nebo umístit na zem, což lze využít v obývacím pokoji nebo 

ložnici. Zapojte přístroj do elektrické zásuvky 230 V 50 Hz a otevřete spínací zdroj. 

Vyjměte izolační fólii při použití dálkového ovládání, viz následující kroky. 

 

Pokyny pro instalaci na stěnu 

Váš nový elektrický krb lze nainstalovat prakticky kdekoli ve vaší domácnosti. Při výběru umístění 

však nezapomeňte dodržet přiložené obecné pokyny. Nejlepších výsledků dosáhnete instalací 

mimo dosah přímého slunečního světla. Napájení musí být připraveno před umístěním. 

Vypínač napájení: K zapnutí/vypnutí krbu 

  Tlačítko vytápění: K ovládání funkce ohřevu 

  Tlačítko plamene: Nastavení jasu plamene 

Nastavení hodin 

Týdenní nastavení 

Tlačítko Přidat: Zvýšení hodnoty nastavení teploty 

Tlačítko Ubrat: Snížení hodnoty nastavení teploty 

Nastavení minut 

Tlačítko týdenního časování: Nastavení času zapnutí/vypnutí v režimu 

týdenního časování 

Tlačítko Weekly Timing: Přepne do režimu týdenního časování 

TÁHNOUT 

Dálkové ovládání Izolační fólie Kryt baterie 
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 Upozornění: Aby se zabránilo požáru, není na horní 
straně krbu žádný jiný nábytek, níže jsou uvedeny 
minimální vzdálenosti od přední a boční strany 
ohřívače ke stěně. 

NAHORU 1 m 

DOLŮ 0,5 m 

VLEVO 0,5 m 

VPRAVO 0,5 m 

Upozornění: Při vrtání otvorů v této oblasti zkontrolujte, zda se ve stěně nenacházejí dráty, trubky 

apod. 

Upozornění: Výrobek se před zavěšením na stěnu nezapojuje. 

Upozornění: ohřívač nelze upevnit do duté stěny. Ohřívač musí být instalován na pevnou stěnu. 
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Nejprve připevněte tři expanzní šroubové trubky k pevné stěně podle velikosti otvorů na výše 

uvedeném obrázku a poté do expanzní šroubové trubky připevněné ke stěně zašroubujte tři 

šrouby 4x45 mm. 

Obrázek 1 

Vyrovnejte zadní držák elektrického krbu se štěrbinou pro závěsný držák na stěně, jak je 

znázorněno na obrázku 1. Zamezte pohybu pomocí šroubů 4x12 mm. 

Poznámka: Pokud se rozhodnete pro zavěšení na stěnu, nemůžete na výrobek připevnit 

podnožky. 

Pokyny pro volně stojící instalaci

4x12mm Šroub 

4x18mm šroubek 
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1.Pomocí 8ks šroubů 4x18mm připevněte podpěrnou nohu na výrobek, jak je znázorněno na

obrázku 2.

2. Poznámka: Pokud se rozhodnete umístit jej na zem, není třeba připevňovat držák na zeď.

NÁVOD K OBSLUZE 

1. Nejprve zapněte vypínač na horní straně krbu, který umožní všechny funkce krbu. Pouze ve

stavu režimu I bude funkce provozována, včetně použití dálkového ovládání.

Stiskněte tlačítko napájení na dálkovém ovladači, čímž se 

otevře funkce ohřevu a plamene. Poté stiskněte tlačítko 

napájení, funkce ohřevu a efekt plamene přestanou 

pracovat (ventilátor se po 30 sekundách zpoždění zavře) a 

přejdou do pohotovostního stavu.

2. Nastavení jasu plamene

V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko ohně, můžete ocenit efekt plamene.

V pohotovostním/zapnutém stavu stisknutím tlačítka 

plamene snížíte jas a čtyřnásobným stisknutím 

tlačítka plamene postupně zvolíte efekt jasu čtyř 

různých plamenů. Po pátém stisknutí tlačítka plamene 

se vrátí původní jas plamene a poté se střídavě 

cykluje. 

3. ohřev v nízkém režimu

V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko ohřevu prvního stupně a můžete otevřít funkci ohřevu.

V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko ohřevu na 

ovládacím panelu nebo dálkovém ovladači, zapne se 

funkce ohřevu H (rozsvítí se indikátor ohřevu H). Poté 

znovu stiskněte tlačítko ohřevu na ovládacím panelu 

nebo dálkovém ovladači, funkce ohřevu se přepne na L 

(indikátor se rovněž přepne na L). Opětovným 

stisknutím tlačítka topení na ovládacím panelu nebo 

dálkovém ovladači se funkce topení vypne, indikátor 

zhasne a vítr se vypne s 30sekundovou prodlevou. 

4.Načasování

Stisknutím tlačítka časování nastavíte čas zapnutí/vypnutí.
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Ve stavu vypnutí stiskněte tlačítko časování na ovládacím 

panelu nebo dálkovém ovladači, po správném načasování 

stroj v nastaveném čase přejde do pohotovostního stavu a 

zapne funkci plamene, v pohotovostním stavu stiskněte 

tlačítko časování na ovládacím panelu nebo dálkovém 

ovladači, stroj se v nastaveném čase vypne. (Když je 

funkce časování zapnutá, při každém stisknutí je maximální 

doba 24 hodin. Pokud jej stisknete znovu po 24 hodinách, 

změní se na 0 hodin). 

5.Zvyšte nastavenou hodnotu teploty

Po stisknutí tlačítka Nahoru se zvýší nastavená teplota stroje.

Stisknutím tlačítka Up (nahoru) na dálkovém ovladači nebo 

na stroji lze zvýšit nastavenou hodnotu teploty stroje (15-30 

stupňů Celsia). 

6.Snížení nastavené hodnoty teploty

Po stisknutí tlačítka Dolů se zvýší nastavená teplota stroje.

Po stisknutí tlačítka Down na dálkovém ovladači nebo na 

stroji lze snížit nastavenou hodnotu teploty stroje (15-30 

stupňů Celsia). 

ÚDRŽBA 

1. Vypněte ohřívač vypínače.

2. Odpojte přístroj ze zásuvky a nechte jej zcela vychladnout.

3. Aby se ohřívač udržoval v čistotě, lze vnější plášť čistit měkkým vlhkým hadříkem. V

případě potřeby můžete použít jemný čisticí prostředek. Po vyčištění jednotku osušte měkkým

hadříkem. UPOZORNĚNÍ: NEDOPUSŤTE, aby se do ohřívače dostala tekutina.

4. K čištění ohřívače NEPOUŽÍVEJTE alkohol, benzín, brusné prášky, leštidlo na nábytek

ani hrubé kartáče. Mohlo by dojít k poškození nebo znehodnocení povrchu ohřívače.

5. Ohřívač NEPONOŘUJTE do vody.

6. Před použitím vyčkejte, dokud přístroj zcela nevyschne.
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7. Pokud nebudete jednotku delší dobu používat, vyjměte baterii v dálkovém ovladači podle 
následujících kroků a poté se o dálkový ovladač postarejte. Baterii dejte z dosahu dětí.

SKLADOVÁNÍ 

Pokud ohřívač nepoužíváte, skladujte jej na chladném a suchém místě. Abyste zabránili 

usazování prachu a nečistot, použijte k zabalení přístroje originální obal.  

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 

Pokud ohřívač nefunguje, před vyhledáním rady ohledně opravy zkontrolujte následující 

skutečnosti: 

1. Zkontrolujte, zda je napájecí kabel zapojen do elektrické zásuvky, pokud ne, zapojte jej.

2. Zkontrolujte, zda funguje přívod elektřiny do hlavního vypínače (v zadní části).

3. Zkontrolujte, zda je zapnutý vypínač napájení
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Elektrický nástenný krb s efektom ohňa SK 

ULOŽTE SI TIETO POKYNY 

UPOZORNENIE: PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD. 

Ďakujeme, že ste si vybrali náš elektrický krb. Tento návod vám poskytne cenné informácie 

potrebné na správnu starostlivosť a údržbu vášho nového výrobku. Venujte prosím niekoľko 

okamihov dôkladnému prečítaniu návodu a oboznámte sa so všetkými prevádzkovými aspektmi 

vášho nového ohrievača. 

DÔLEŽITÉ POKYNY 

Pri používaní tejto elektrickej jednotky by sa mali vždy dodržiavať základné bezpečnostné 

opatrenia, aby sa znížilo riziko požiaru, úrazu elektrickým prúdom a zranenia osôb, vrátane 

nasledujúcich: 

1. Pred použitím tohto prístroja si prečítajte VŠETKY pokyny.

2. VAROVANIE: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ohrievač NEOTVÁRAJTE ani

sa ho nepokúšajte sami opravovať.

3. Tento ohrievač sa môže počas používania zahriať. Aby ste sa vyhli popáleninám,

nedovoľte, aby sa holá pokožka dotýkala horúcich povrchov.

4. Horľavé materiály, ako je nábytok, vankúše, posteľná bielizeň, papier, oblečenie a

záclony, udržiavajte vo vzdialenosti najmenej 1 m od prednej časti ohrievača a nepribližujte ich k

bočným, horným a zadným stranám. Na ohrievač NEUMIESTŇUJTE uteráky ani iné predmety.

5. Mimoriadna opatrnosť je potrebná, ak ohrievač používajú deti alebo osoby so zdravotným

postihnutím, alebo ak je ohrievač ponechaný v prevádzke a bez dozoru.

6. Ohrievač NEPOUŽÍVAJTE s poškodeným káblom alebo po poruche, páde alebo

akomkoľvek poškodení ohrievača. Ohrievač vráťte do autorizovaného servisu na preskúmanie,

elektrické alebo mechanické nastavenie alebo opravu.

7. Tento ohrievač nie je určený na použitie v kúpeľniach, práčovniach alebo podobných

vnútorných priestoroch. NIKDY neumiestňujte ohrievač na miesta, kde by mohol spadnúť do vane

alebo inej nádoby s vodou. Na ochranu pred elektrickým nebezpečenstvom ohrievač

NEPONÁRAJTE do vody alebo iných kvapalín.

8. NEDOTÝKAJTE sa ovládacieho panela alebo zástrčky mokrou rukou.

9. NEVÁDZTE kábel pod kobercom. Kábel NEZAKRÝVAJTE kobercami, behúňmi ani

podobnými krytinami. Usporiadajte kábel tak, aby oň nebolo možné zakopnúť.

10. Do ventilačného alebo výfukového otvoru NEVSTUPUJTE ani nedovoľte vniknutie

cudzích predmetov, pretože to môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo požiar, prípadne

poškodenie ohrievača.

11. Aby ste zabránili možnému vzniku požiaru, NEBLOKUJTE žiadnym spôsobom prívod

alebo odvod vzduchu. 12. Ohrievač NEPOUŽÍVAJTE na mäkkom povrchu, napríklad na posteli,

kde by sa mohli zablokovať vetracie otvory.

12. Ohrievač má vo vnútri horúce a iskriace časti. NEPOUŽÍVAJTE v priestoroch, kde sa

používa alebo skladuje benzín, farby, výbušné a/alebo horľavé kvapaliny. Spotrebič udržiavajte

mimo dosahu rozžeravených povrchov a otvoreného ohňa.

13. Ohrievače vždy zapájajte priamo do elektrickej zásuvky. Nikdy nepoužívajte predlžovací

kábel.

14. Aby ste predišli riziku požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, spotrebič zapájajte priamo

do elektrickej zásuvky 230 V AC.

15. Ak chcete odpojiť ohrievač, otočte ovládacie prvky do polohy OFF a potom vytiahnite zástrčku

zo zásuvky. Zástrčku pevne vytiahnite, NEODPÁJAJTE zástrčku ťahaním za kábel.



30 

16. Pred premiestňovaním alebo čistením alebo vždy, keď sa ohrievač nepoužíva, odpojte

zariadenie od elektrickej zásuvky.

17. Používajte iba na určené použitie v domácnosti, ako je popísané v tomto návode. Akékoľvek

iné použitie, ktoré nie je odporúčané výrobcom, môže spôsobiť požiar, úraz elektrickým prúdom

alebo zranenie osôb. Používanie prídavných zariadení, ktoré nie sú odporúčané alebo predávané

neautorizovanými predajcami, môže spôsobiť nebezpečenstvo.

18. Spotrebič vždy používajte na suchom a rovnom povrchu.

19. NEPOUŽÍVAJTE spotrebič vo vonkajšom prostredí.

20. VAROVANIE: Aby ste znížili riziko požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom, NEPOUŽÍVAJTE

tento prístroj so žiadnym polovodičovým zariadením na reguláciu výkonu.

21. NEPOKÚŠAJTE sa opravovať ani nastavovať žiadne elektrické alebo mechanické funkcie

tohto prístroja. Ak tak urobíte, zrušíte tým platnosť záruky. Vo vnútri jednotky sa nenachádzajú

žiadne časti, ktoré by mohol používateľ opravovať. Všetky servisné práce by mal vykonávať len

kvalifikovaný personál.

ULOŽTE SI TIETO POKYNY 

ŠPECIFIKÁCIE 

Menovité napätie 230 V (50Hz) 

Spotreba elektrickej 

energie
1800 W

Veľkosť jednotky
66,04 cm (Š) x 12,7 cm (H) x 56,9 (V) 

BEZPEČNOSTNÉ PRVKY 

Bezpečnostná funkcia proti prehriatiu 

Tento ohrievač je vybavený bezpečnostnou funkciou proti prehriatiu. Ak vnútorné komponenty 

ohrievača dosiahnu určitú teplotu, ktorá by mohla spôsobiť prehriatie alebo prípadný požiar, 

ohrievač sa automaticky vypne. 

Detekcia otvoreného okna 

Funkcia monitorovania otvoreného okna: keď teplota náhle klesne o 5-10 stupňov Celzia, výrobok 

sa vypne; rozsvieti sa príslušný indikátor; 

UPOZORNENIE: Je normálne, že napájací kábel je na dotyk teplý; voľné uloženie medzi 

zásuvkou a zástrčkou však môže spôsobiť prehriatie zástrčky. Ak k tomu dôjde, skúste zástrčku 

zapojiť do inej zásuvky. Obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára, aby skontroloval pôvodnú 

zásuvku, či nie je poškodená. 

Ako používať výrobok 

1. Montáž na stenu

2. Voľne stojace
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Krabica obsahuje: 

- Elektrický krb

- Diaľkové ovládanie (vrátane batérií)

- návod na použitie

- Držiak na zavesenie na stenu

- Dve podperné nohy

- Osem skrutiek 4x18 mm (pevné podporné nožičky)

- Tri skrutky 4x45 mm (na upevnenie konzoly na zavesenie na stenu)

- Tri skrutkové rozperné rúrky (na upevnenie konzoly na zavesenie na stenu)

- Dve skrutky 4x12 mm (na upevnenie závesnej konzoly na stenu)

SCHÉMA PRODUKTU 

Riadiaci panel

Prepínač 

Výstup vzduchu 

Kameň           Sklo 

Závesný držiak na stenu 

Stojné nohy 

Tlačidlo zapnutia/vypnutia: na ovládanie zapnutia 

alebo vypnutia napájania 

Tlačidlo vykurovania: na ovládanie vykurovania 

Tlačidlo plameňa: Nastavenie jasu 

 Nastavenie jasu plameňa. 

Tlačidlo nadol: zníženie teploty 

Tlačidlo nahor: na zvýšenie teploty 

Tlačidlo časovania: pre bežné nastavenia 

zapnutí/vypnutí
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Dálkové ovládání 

PRÍPRAVA 

Ohrievač je možné namontovať na stenu alebo umiestniť na podlahu, čo sa dá využiť v obývacej 

izbe alebo spálni. Spotrebič zapojte do elektrickej zásuvky 230 V 50 Hz a otvorte spínaný zdroj 

napájania. 

Pri používaní diaľkového ovládania odstráňte izolačnú fóliu, pozri nasledujúce kroky. 

 

Vypínač napájania ohrievača. 

Vypínač napájania: na zapnutie/vypnutie krbu 

  Tlačidlo ohrevu: na ovládanie funkcie ohrevu 

  Tlačidlo plameňa: Nastavenie jasu plameňa 

Nastavenia hodín 

Týždenné nastavenia 

Tlačidlo Pridať: zvýšenie hodnoty nastavenia teploty 

Tlačidlo Ubrat: Zníženie hodnoty nastavenia teploty 

Nastavenie minút 

Tlačidlo týždenného časovača: nastavenie času zapnutia/vypnutia v režime 

týždenného časovača 

Tlačidlo týždenného časovania: prepne do režimu týždenného 

časovania 

VYTIAHNUŤ 

Diaľkové ovládanie Izolačná fólia Kryt batérie 
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Pokyny na inštaláciu na stenu 

Váš nový elektrický krb môžete nainštalovať prakticky kdekoľvek vo vašej domácnosti. Pri výbere 

umiestnenia však nezabudnite dodržiavať priložené všeobecné pokyny. Pre dosiahnutie 

najlepších výsledkov inštalujte mimo dosahu priameho slnečného svetla. Pred umiestnením je 

potrebné pripraviť prívod elektrickej energie. 

 Poznámka: Aby sa predišlo požiaru, na hornej časti 
krbu nie je žiadny iný nábytok, minimálne vzdialenosti 
od prednej a bočných strán ohrievača od steny sú 
uvedené nižšie. 

HORE 1 m 

DOLE 0,5 m 

VĽAVO 0,5 m 

VPRAVO 0,5 m 

Poznámka: Pri vŕtaní otvorov v tejto oblasti sa uistite, že v stene nie sú žiadne káble, potrubia 

atď. 

Poznámka: Pred zavesením výrobku na stenu ho nezapájajte. 

Upozornenie: Ohrievač nie je možné upevniť do dutej steny. Ohrievač musí byť nainštalovaný na 

pevnej stene. 
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Najprv pripevnite tri dilatačné skrutkové rúrky k pevnej stene podľa veľkosti otvorov na obrázku 

vyššie a potom zaskrutkujte tri skrutky 4x45 mm do dilatačnej skrutkovej rúrky pripevnenej k 

stene. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Obrázok 1 

 

 

Zarovnajte zadnú konzolu elektrického krbu so štrbinou na závesnú konzolu na stene, ako je 

znázornené na obrázku 1. Pohybu zabráňte pomocou skrutiek 4x12 mm. 

Poznámka: Ak sa rozhodnete zavesiť krb na stenu, nemôžete k výrobku pripevniť opierky nôh. 

Pokyny pre voľne stojacu inštaláciu 

 
 

 

 

1. Pomocou 8 ks skrutiek 4x18 mm pripevnite podpornú nohu k výrobku, ako je znázornené na 

obrázku 2. 

2. Poznámka: Ak sa rozhodnete umiestniť ho na zem, nie je potrebné pripevňovať konzolu k 

stene. 

 

 

4x12mm skrutka 

 

4x18mm šroubek 
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NÁVOD NA OBSLUHU 

1. Najprv zapnite vypínač na hornej strane krbu, aby ste aktivovali všetky funkcie krbu. Funkcie

budú fungovať len v stave Mode I, vrátane používania diaľkového ovládania.

Stlačením tlačidla napájania na diaľkovom ovládači otvorte 

funkciu ohrevu a plameňa. Potom stlačte tlačidlo napájania, 

funkcia vykurovania a efekt plameňa prestanú fungovať 

(ventilátor sa po 30 sekundách oneskorenia zatvorí) a 

prejdú do pohotovostného režimu.

2. Nastavenie jasu plameňa

V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo ohňa, môžete oceniť efekt plameňa. 

V pohotovostnom/zapnutom stave stlačením tlačidla 

plameňa znížite jas a štvornásobným stlačením tlačidla 

plameňa postupne otvoríte efekt jasu štyroch rôznych 

plameňov. Po piatom stlačení tlačidla plameňa sa vráti 

pôvodný jas plameňa a potom sa striedavo strieda. 

3. vykurovanie v nízkom režime

V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo prvého stupňa ohrevu, čím otvoríte funkciu ohrevu. 

V pohotovostnom režime stlačte tlačidlo ohrevu na 

ovládacom paneli alebo diaľkovom ovládači, zapne sa 

funkcia ohrevu H (rozsvieti sa indikátor ohrevu H). 

Potom znova stlačte tlačidlo ohrevu na ovládacom 

paneli alebo diaľkovom ovládači, funkcia ohrevu sa 

prepne na L (indikátor sa tiež prepne na L). Opätovne 

stlačte tlačidlo vykurovania na ovládacom paneli alebo 

diaľkovom ovládači, funkcia vykurovania sa vypne, 

indikátor zhasne a vietor sa vypne s 30-sekundovým 

oneskorením. 

4.Timing

Stlačením tlačidla časovania nastavíte čas zapnutia/vypnutia. 

Vo vypnutom stave stlačte tlačidlo časovania na ovládacom 

paneli alebo diaľkovom ovládači, po správnom načasovaní 

prejde stroj do pohotovostného stavu a v nastavenom čase 

zapne funkciu plameňa, v pohotovostnom stave stlačte 

tlačidlo časovania na ovládacom paneli alebo diaľkovom 

ovládači, stroj sa v nastavenom čase vypne. (Keď je 

zapnutá funkcia časovania, maximálny čas pre každé 

stlačenie je 24 hodín. Ak ho po 24 hodinách stlačíte znova, 

zmení sa na 0 hodín). 
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5.Zvýšenie nastavenej teploty

Stlačením tlačidla nahor zvýšite nastavenú hodnotu teploty stroja. 

Stlačením tlačidla Up na diaľkovom ovládači alebo na stroji 

zvýšite nastavenú teplotu stroja (15-30 stupňov Celzia). 

6.Zníženie nastavenej teploty

Stlačením tlačidla nadol sa zvýši nastavená hodnota teploty stroja. 

Stlačením tlačidla Down na diaľkovom ovládači alebo na 

stroji môžete znížiť nastavenú teplotu stroja (15-30 stupňov 

Celzia). 

ÚDRŽBA 

1. Vypnite vypínač ohrievača.

2. Odpojte zariadenie od elektrickej zásuvky a nechajte ho úplne vychladnúť.

3. Aby ste ohrievač udržiavali v čistote, vonkajší plášť môžete čistiť mäkkou vlhkou handričkou. 

V prípade potreby môžete použiť jemný čistiaci prostriedok. Po vyčistení jednotku osušte 

mäkkou handričkou. VAROVANIE: NEDOVOĽTE, aby sa do ohrievača dostala tekutina.

4. Na čistenie ohrievača NEPOUŽÍVAJTE alkohol, benzín, abrazívne prášky, leštidlá na nábytok 
ani hrubé kefy. Mohlo by to poškodiť alebo znehodnotiť povrch ohrievača.

5. Ohrievač NEPONÁRAJTE do vody.

6. Pred použitím počkajte, kým spotrebič úplne nevyschne.

7. Ak nebudete prístroj dlhší čas používať, vyberte batériu z diaľkového ovládača podľa týchto 

pokynov a potom sa postarajte o diaľkový ovládač.  Batériu dajte z dosahu detí. 
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SKLADOVANIE 

Pokiaľ ohrievač nepoužívate, skladujte ho na chladnom a suchom mieste. Aby ste zabránili 

usadzovaniu prachu a nečistôt, použite na zabalenie prístroja originálny obal.  

RIEŠENIE PROBLÉMOV 

Pokiaľ ohrievač nefunguje, pred vyhľadaním rady ohľadom opravy najmä nasledujúce 

skutočnosti: 

1. Skontrolujte, či je napájací kábel zapojený do elektrickej zásuvky, pokiaľ nie je, zapojte ho.

2. Skontrolujte, či funguje prívod elektriny do hlavného vypínača (v zadnej časti).

3. Skontrolujte, či je zapnutý vypínač napájania

Importeur / import / dovozce / dovozca: 

IPRICE RECARE s.r.o. 
Rybníky IV 326 
760 01 Zlín 
Czechia 
bestberg@bestberg.eu 

mailto:bestberg@bestberg.eu



